




















Праксила из Сикиона

Родилась в Сикионе 
(Коринфский залив) в 
середине V века до нашей 
эры. Упоминается 
Антипатром 
Фессалоникийским.

Сочинения (издание): 
Poetae Melici Graeci, ed. D. 
Page. Oxford, Clarendon 
Press, 1962.

Самое приятное для меня – 
это, прежде всего, тепло 
солнца; во-вторых, яркие 
звезды и лик луны. И, 
наконец, созревшие огурцы, 
яблоки и груши.







В вышине небесной сияет луна, такая 
чистая, что даже скрытая за 
облаками не теряет своего света.

Ама Кёсин

Эпоха императора Монтоку 
(827-858). Была замужем за 
членом клана Фудзивара. 
Писала в середине IX века.







Не видя его, украшаю своё тело 
одеждой, привезённой издалека; не 
зная, есть ли любовь, желала бы 
развязать пояс.

Инаба

Дочь Мотоёно Окими, 
губернатора 
провинции Инаба, от 
которой и берёт своё 
имя. Около 889 года.





Нет ничего слаще любви. Остальные удовольствия 
остаются на втором месте. Из своих уст я изваяла даже 
мёд.

Носсис из Локров

Родилась в Локрах, городе 
Великой Греции (Южная 
Италия), и писала стихи и 
эпиграммы около 300 года до 
нашей эры.

Сочинения (издание): The 
Greek Anthology: Hellenistic 
Epigrams, ed. A.S.F. Gow & 
D.L. Page. Cambridge, 
Cambridge University Press, 
1965.





Лёгкий ветерок доносит, 
к пробуждению на 
рукаве, аромат цветов, 
что благоухают на 
подушке в этом весеннем 
ночном сновидении.

Тосинари-но Мусумэ

ок. 1171-1254 Сестра 
поэта Фудзивара-но 
Садаиэ, называемого 
Тэйка (1162-1241), 
одного из 
составителей “Син 
Кокинсю” в эпоху 
Камакура.







Опали цветы, и цвет их исчез. 
Смотрю я на пустое небо, и льёт 
весенний дождь.

Сикиси Найсинно

Дочь императора Го-
Сиракава, который установил 
бакуфу (военного 
губернатора) в Камакуре. 
Умерла около 1201 года. 
Писала в конце XII века.







Валада бинт аль-Мустаки из 
Кордовы

Родилась в Кордове в 994 году, 
дочь халифа аль-Мустаки. 
Умерла в 1091 году. 
Возлюбленная знаменитого 
поэта Ибн Зайдуна (1003-1070) в 
середине X века в поэтической 
среде Кордовского халифата. 
Говорят, что она родилась в 
Гвадалахаре.

Сочинения (издание): H. Pérés, 
La póesie andalouse en atabe 
classique au Xle siécle. Париж, 
1953.

Жди моего визита, когда 
сгущается тьма, ибо я 
считаю, что ночь лучше 
скрывает тайны. У меня 
есть кое-что для тебя, что 
если бы это совпало с 
солнцем, оно бы не засияло, 
если бы с луной, она бы не 
взошла, а если бы со 
звёздами, они бы не 
двинулись.









Тайкенмонин Хорикава

Эпоха императора Сутоку 
(1119-1164). Писала в 
первой половине XII века.

Длинные чёрные 
волосы, которых не 
знает моё сердце, 
спутаны этим утром; 
пока я думаю о чём-то.







Сикиси Найсинно

Дочь императора Го-
Сиракава, который 
установил бакуфу (военного 
губернатора) в Камакуре. 
Умерла около 1201 года. 
Писала в конце XII века.

Не забудем это, 
связывая встречу с 
травой, лёжа в поле 
рядом с росой на 
рассвете.





Эринна из Телоса

Предположительно родилась 
на маленьком острове Телос, 
рядом с Книдом (некоторые 
считают, что она из Теноса 
или даже с Лесбоса). 
Сохранились фрагменты 
длинной поэмы из 300 
гекзаметров. Некоторые 
признаки позволяют 
датировать её работы около 
320 года до нашей эры.

Сочинения (издание): 
Collectanea Alejandrina, ed. 
J.U. Powell. Oxford, Clarendon 
Press, 1925.

В бездну морского 
прибоя Ты ринулся с 
белых кобылиц, 
безудержных и 
горячих.







Оно-но Тифуру Писала в первой 
половине X века.

От любимой матери Я с 
гордостью ношу оберег, 
Словно плотину, но не 
для сердца.







Фудзивара-но Ёрука Фрейлина 
при дворе императора Сэйва 
(850-880). Писала в последней 
трети IX века.

Те слова, что ты мне 
шептал, Вернуть назад 
сейчас желаю. 
Осквернено моё тело, 
И нет мне места в этом 
мире.







Назун бинт аль-Килаи из 
Гранады Родилась в Гранаде. 
Творчество приходится на 
середину XI века. Есть 
сведения, что она написала 
мувашшах.

Сочинения (издание): H. 
Pérés, La póesie andalouse en 
arabe classique au Xle siécle. 
Париж, 1953.

Увидел бы ты, с кем 
говоришь! Замер бы 
в немом восторге от 
блеска её 
украшений. Луна 
прорастает в её теле 
повсюду, а на её 
одеянии играет 
ветвь.







Кокамонин-но Бэто 
Была замужем за 
императором Сутоку 
(1119-1164). Сестра 
генерала Канэдзанэ 
Кудзё (1149-1207). 
Писала во второй 
половине XII века.

В бухте Нанива, Среди камышей, 
лишь эта ночь. Должна ли я 
отдать любовь, И все силы 
приложить, Чтобы полностью 
раствориться в ней?





Ки-но Меното Кормилица 
императора Ёдзэя 
(868-949). Писала в конце 
IX века.

Подобно вершине Фудзи, 
Любовь невозможная 
пылает так жарко, Что 
даже бог не смог бы 
погасить, И остается 
лишь легкий дым.









Сапфо с Лесбоса Родилась в 
Митилене (остров Лесбос) около 600 
года до нашей эры.

Сочинения (издание): E.M. Voigt, 
Sappho etAlceus. Fragmenta. 
Amsterdam, 1971.

Меня не захватывают чувства обиды; моё сердце спокойно…







Кисай-но Мия Эпоха императора 
Уда (867-931). Писала в первой 
половине X века.

Ради тебя Я покинула луга, 
Где цветет валериана; Так 
же и сердце моё, Остановись 
перед осенью.







Исэ Дочь Фудзивара-но 
Цугукагэ. Наложница 
императора Уды (867-931). 
ок. 875-877 / ок. 938-940. 
Писала в первой половине X 
века.

Знай я заранее, И без подушки 
бы легла! А теперь лишь пустые 
слухи В воздухе реют, словно 
дым.









Сульпиция из Мессалы

Её жизнь и творчество 
приходятся на время 
правления Цезаря 
Октавиана Августа (31 г. 
до н. э. - 14 г. н. э.), в 
поэтическом кругу Марка 
Валерия Мессалы, в 
который, среди прочих, 
входили Овидий, Тибулл 
и Проперций.

Сочинения (издание): 
Sulpicia, Poetae Latini 
Minores, ed. A. Baehrens. 6 
vols. Leipzig, Teubner, 
1888. Tibulli aliorumque 
carminum libri tres, ed. J.P. 
Postgate. Oxford, 1915.

Если я совершила какую-то глупую ошибку, в моей безумной юности, о которой, признаюсь, я 
больше всего сожалею, то это то, что оставила тебя одного вчера вечером, желая скрыть свою 
пылкую страсть.







Оно-но Комати Эпоха 
императора Монтоку 
(827-858). Писала в середине 
IX века.

Цветы поблекли, Словно без 
сожаления, И я, в суете 
мирской, Лишь наблюдаю, как 
старею.





Мурасаки Сикибу 
Принцесса из клана 
Фудзивара. Автор “Гэндзи-
моногатари”. Писала в 
начале XI века.

Когда наконец встретились, 
И увидеть не успела толком, 
Как облака сокрыли луну, 
Луну полуночную, 
печальную.







Назун бинт аль-Килаи из 
Гранады Родилась в 
Гранаде. Творчество 
приходится на середину 
XI века. Есть сведения, 
что она написала 
мувашшах.

Сочинения (издание): H. 
Pérés, La póesie andalouse 
en arabe classique au Xle 
siécle. Париж, 1953.

Кто избавит меня 
от глупого 
влюбленного, 
жалкого и в 
поступках, и в 
характере, который 
желает любовных 
отношений с той, 
кто не удостоит его 
даже пощечиной?

Он с головой, 
которой нужна 
крышка, и с лицом, 
которому 
необходима маска.







Суо-но Найси 
Жила около 
1113 года. Была 
дочерью 
губернатора 
провинции Суо, 
чье имя и 
приняла. Ее 
писания 
относятся к 
первой 
половине XII 
века.

В весеннюю ночь, 
Полную снов, на 
нежной руке, Как 
жаль, что лишь 
имя Привиделось 
мне в грезах!





Нёго-но Кисаки Наложница 
и вторая жена императора 
Уды (867-931). Умерла около 
910 года в возрасте 
шестидесяти девяти лет.

Снег еще держится, Но весна уже на пороге; И вот соловей роняет слезы – 
Теперь снег точно растает.





Анита из Тегеи Родилась в Тегее (Пелопоннес) 
около 300 года до нашей эры. Ей приписывают 24 
стихотворения (семь из которых - эпиграммы, 
высеченные на камне).

Сочинения (издание): The Epigrams: Anyte, ed. D. 
Geoghagan. Roma, Edizioni dell’Ateneo & Bizzarri, 
1979.

Ты больше не вернешься, как 
прежде, Взмахом своих густых 
крыльев, Чтобы вырвать меня 
из постели, Разбуженного на 
рассвете.

Пока ты спал, должно быть, 
Вор подкрался незаметно И 
убил тебя, вонзив когти В твое 
горло.







Нёин-но Сануки Жизнь 
приходится на конец IX - начало X 
века.

Мой рукав промок, С берега не видно 
камня в море; И пусть люди не знают, 
Но ему уже не высохнуть.





Сикиси Найсинно 
Дочь императора Го-
Сиракава, который 
установил бакуфу 
(военного губернатора) 
в Камакуре. Умерла 
около 1201 года. 
Писала в конце XII 
века.

В глубине гор Весна еще 
неведома; Но у сосновых 
врат Беспрестанно капают 
Снежные слезы.







Сульпиция из Мессалы Её жизнь и творчество приходятся на время правления Цезаря Октавиана 
Августа (31 г. до н. э. - 14 г. н. э.), в поэтическом кругу Марка Валерия Мессалы, в который, среди 
прочих, входили Овидий, Тибулл и Проперций. Сочинения (издание): Sulpicia, Poetae Latini 
Minores, ed. A. Baehrens. 6 vols. Leipzig, Teubner, 1888. Tibulli aliorumque carminum libri tres, ed. J.P. 
Postgate. Oxford, 1915.

Я не хочу доверять ничего запечатанным табличкам, чтобы никто, кроме моего любимого, не 
прочел меня прежде, но мне нравится поступать вопреки правилам; притворяться из-за пересудов 
меня злит: мы были достойны друг друга, пусть говорят это!







Исэ Дочь Фудзивара-но 
Цугукагэ. Наложница 
императора Уды (867-931). ок. 
875-877 / ок. 938-940. Писала в 
первой половине X века.

Лагуна Нанива, Стебли камыша 
коротки, И даже между их 
узлами Мне не суждено 
встретить тебя И провести эту 
жизнь?





Идзуми Сикибу Придворная 
дама. Писала в начале XI века.

Что мне делать? Как 
прожить эту жизнь? Всё 
думаю и думаю, Не находя 
ответа.


















































